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PRIJEDLOZI
[bookmark: DocEPTmp2]Odbor za industriju, istraživanje i energetiku poziva Odbor za međunarodnu trgovinu da kao nadležni odbor u Prijedlog rezolucije koji će usvojiti uvrsti sljedeće prijedloge:
[bookmark: restart]–	uzimajući u obzir Direktivu 2000/31/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2000. o određenim pravnim aspektima usluga informacijskog društva na unutarnjem tržištu, posebno elektroničke trgovine (Direktiva o elektroničkoj trgovini)[footnoteRef:1], [1:  SL L 178, 17.7.2000., str. 1.] 

–	uzimajući u obzir komunikaciju Komisije od 28. rujna 2017. naslovljenu „Suzbijanje nezakonitog sadržaja na internetu: Povećanje odgovornosti internetskih platformi” (COM(2017)0555),
1.	napominje da se, zahvaljujući povećanoj brzini i jednostavnosti uporabe digitalnih alata, poduzeća sve više osnažuju te da se proširuje doseg njihova djelovanja; ističe da EU mora razviti strategije kako bi iskoristio prednosti digitalnih tehnologija za svoje građane, poduzeća i potrošače, premostio digitalni jaz između regija i generacija, osigurao pravedan, transparentan i održiv pristup tržištu i zaštitio temeljna prava svih građana, uključujući slobodu izražavanja i zaštitu podataka;
2.	napominje da informacijske i komunikacijske tehnologije (IKT) olakšavaju uključivo gospodarstvo i da bi mogle biti ključan pokretač inovacija, rasta i stvaranja radnih mjesta, što se može pozitivno odraziti na čitav vrijednosni lanac i na sve industrije i regije, pa i na potrošače i radnike; stoga poziva Komisiju da teži trgovinskim sporazumima koji su prikladni za 21. stoljeće i koji prepoznaju presudnu važnost napretka tehnologije i interneta i njihov potencijal za ostvarenje uspjeha; u vezi s tim poziva Komisiju da demonstrira dosljednu vezu između strategije jedinstvenog digitalnog tržišta i strategije digitalne trgovine te da istakne koje su prednosti te veze za građane EU-a;
3.	prima na znanje tekuće pregovore o zakonodavnim dosjeima o jedinstvenom digitalnom tržištu i poziva Komisiju da osigura dosljednost između novog jedinstvenog digitalnog tržišta EU-a i njegovih vanjskih politika u težnji prema integriranom pristupu u trgovinskim pregovorima; ističe da sporazumi o slobodnoj trgovini ne bi trebali biti jedini mehanizam suradnje za olakšavanje digitalne trgovine;
4.	naglašava da su, osobito u ruralnim, planinskim i udaljenim područjima, korištenje i dostupnost infrastrukture koja je prikladna u pogledu pokrivenosti, kvalitete i sigurnosti te podupire neutralnost mreže ključni za digitalizaciju europske industrije i povećanje e-upravljanja;
5.	napominje da se procjenjuje da će tijekom idućeg desetljeća biti potrebno 500 milijardi EUR ulaganja u infrastrukturu vrlo velikog kapaciteta kako bi se postigli strateški ciljevi EU-a u pogledu povezivosti za 2025.; ističe da će Europski zakonik elektroničkih komunikacija biti ključan u postizanju predvidljivijeg ulagačkog okruženja, osobito preko propisa prilagođenih rizicima i izazovima povezanima s primjenom uglavnom novih mreža, uz nagrade za subjekte koji najranije počnu djelovati;
6.	ističe potrebu za pojednostavljenjem i usklađivanjem pravila preko tehnološki progresivnog i transparentnog modela e-upravljanja za administrativne postupke; poziva države članice na brz napredak u pogledu svojih politika, zakonodavstava i praksi u području e-upravljanja;
7.	naglašava globalnu prirodu najboljih normi IKT-a i tehničkih specifikacija za trgovinsku infrastrukturu, kako na lokalnoj tako i na međunarodnoj razini; stoga poziva na usku suradnju na razini zemalja skupine G7 i skupine G20; ističe da internetsko okruženje otvara vrata primjeni niza drugih normi, uključujući one u području prava potrošača, okoliša, zdravlja te socijalnih i temeljnih prava;
8.	pozdravlja komunikaciju Komisije od 19. travnja 2016. naslovljenu „Prioriteti normizacije IKT-a za jedinstveno digitalno tržište” (COM(2016)0176); ističe da će, iako industrija mora zadržati vodeću ulogu u normizaciji IKT-a, koja mora biti dobrovoljna i vođena konsenzusom te se temeljiti na načelima transparentnosti, otvorenosti, nepristranosti, konsenzusa, djelotvornosti, relevantnosti i dosljednosti, jasniji skup prioriteta normizacije IKT-a i politička potpora s visoke razine osnažiti konkurentnost; napominje da se za taj proces trebaju upotrebljavati alati europskog sustava normizacije i da on treba uključivati velik broj dionika, i unutar EU-a i na međunarodnoj razini, kako bi se poboljšali postupci utvrđivanja normi u skladu sa Zajedničkom inicijativom o normizaciji; poziva Komisiju da promiče stvaranje globalnih industrijskih normi pod vodstvom EU-a za ključne tehnologije 5G i mrežne arhitekture 5G, posebno korištenjem postignuća javno-privatnih partnerstava u području tehnologija 5G na razini ključnih EU-ovih i međunarodnih tijela za normizaciju;
9.	napominje da digitalna povezivost povećava obujam trgovine, ali da je za internetske trgovce preduvjet učinkovit sustav dostave; u tom pogledu ističe da EU podupire usklađene oznake koje mogu rezultirati boljim i učinkovitijim prekograničnim uslugama praćenja; pozdravlja otvorene IT norme razvijene u okviru Europskog odbora za normizaciju i predlaže da Komisija kod međunarodnih trgovinskih partnera promiče takve učinkovite alate radi smanjivanja troškova prekogranične dostave, od čega bi u konačnici koristi imali krajnji korisnici i potrošači;
10.	napominje da se prilikom kupnje na internetu potrošači iz EU-a i dalje suočavaju s preprekama kada kupuju od trgovaca iz drugih država članica, primjerice, s odbijanjem plaćanja ili s proizvodima za koje nije moguća dostava u njihovu zemlju;
11.	ističe da Unija ima važnu ulogu u izradi i promicanju tih normi na svjetskoj razini;
12.	ističe da bi EU trebao pojačati suradnju u pogledu digitalne trgovine sa svojim trgovinskim partnerima, koji primjenjuju visoke digitalne norme djelujući na multilateralnim, plurilateralnim i bilateralnim razinama kako bi se smanjile i carinske i necarinske prepreke s pomoću sredstava kao što je e-označivanje i kako bi se promicale priznate globalne norme; upozorava da se trgovinski sporazumi ne bi smjeli koristiti kao instrument za normizaciju;
13.	ističe da iako trgovinski sporazumi EU-a moraju u sve većoj mjeri odgovarati na problem prepreka iza granice izvan okvira carina, oni moraju zadržati primarnu funkciju propisa, a to je djelovanje u javnom interesu, i ograničiti se na olakšavanje trgovine i ulaganja utvrđivanjem nepotrebnih tehničkih prepreka trgovini te udvostručenih ili redundantnih administrativnih opterećenja, koja neproporcionalno utječu na MSP-ove, pritom vodeći računa da se ne dovedu u pitanje tehnički postupci i norme u području zaštite zdravlja, sigurnosti, potrošača, radne snage, društva i okoliša te u području kulturne raznolikosti; podsjeća na to da se odgovarajući mehanizmi u tom pogledu moraju temeljiti na poboljšanoj razmjeni informacija i poboljšanom usvajanju međunarodnih tehničkih normi te dovesti do povećanja konvergencije, a da pritom ni u kojem slučaju ne ugroze niti odgode demokratski legitimni proces donošenja odluka bilo kojeg trgovinskog partnera;
14.	naglašava važnost jasnog označivanja proizvoda na digitalnom tržištu kako bi se građanima i poduzećima zajamčila provjerljivost podrijetla i sigurnost te robe;
15.	naglašava snažan društveni utjecaj digitalne trgovine na zapošljavanje, radne uvjete, prava radnika, obrazovanje i vještine; ustraje u tome da se trgovinskim sporazumima održava pošteno tržišno natjecanje, da se spriječi daljnje seljenje, da se ne snižavaju europske norme, da se štite prava radnika i njihove naknade iz sustava socijalne sigurnosti te da se spriječi digitalna eksploatacija, kao i da se ne upotrebljavaju niže norme partnerskih zemalja kako bi se izbjeglo ispunjavanje socijalnih normi i normi u pogledu kvalitete;
16.	naglašava da se u sve trgovinske sporazume mora uključiti pravedno i jednako postupanje s dionicima; smatra da bi europska poduzeća radi reciprociteta trebala uživati ista prava kao gospodarski subjekti iz partnerskih zemalja kako bi se u potpunosti osigurala kibersigurnost njihovih operacija i povjerljivost komunikacija; ističe potrebu da se osigura zaštita od zahtjeva koji bi doveli do podrivanja sposobnosti poduzeća ili građana da osiguraju kibersigurnost i povjerljivost svojih komunikacija;
17.	prepoznaje da su načela iz Direktive o elektroničkoj trgovini ključna u razvoju digitalnog gospodarstva i jamčenju slobode govora i slobode poslovanja; ističe da internetski posrednici ne bi trebali imati opću obvezu praćenja informacija koje prenose ili pohranjuju, kao ni aktivnog traženja činjenica ili okolnosti koje upućuju na nezakonitu aktivnost; smatra da bi, međutim, trebali surađivati kako bi se nezakoniti sadržaji brzo otkrili, uklonili i kako bi se spriječilo njihovo ponovno pojavljivanje te kako bi zajamčili pravednu naknadu za autore i nositelje prava, na primjer uspostavom žalbenog mehanizma koji korisnicima i nositeljima autorskog prava omogućuje da signaliziraju nezakonite sadržaje trećih strana ili poboljšanom upotrebom filtara te da spriječe da se greškom ukloni zakoniti sadržaj na način da se uvedu mehanizmi protuobavijesti;
18.	naglašava da bi trgovinskim sporazumima trebalo poticati korištenje naprednih tehnologija, interoperabilnost sustavâ, sklapanje predvidljivih ugovornih odnosa i vladavinu prava; ističe potrebu da se digitaliziraju carinske informacije i carinsko upravljanje preko internetske registracije i upravljanja informacijama, s obzirom na međunarodne norme, e-certifikate i internetsko plaćanje carina; poziva Komisiju da razmotri uspostavljanje novih mehanizama suradnje između regulatora kako bi se podržala zajednička suradnja u istraživanju i razvoju, razmjena najboljih praksi za poticanje inovacija i stvaranje novih ekosustava (npr. pametni gradovi) te kako bi se zajamčile najviše norme zaštite potrošača i kibersigurnosti;
19.	naglašava važnost kompatibilnosti i interoperabilnosti digitalnih i prekograničnih platnih sustava i postojanja jasnih i obvezujućih pravila o plaćanju poreza i carina; ističe da se porez mora platiti u državi članici u kojoj je ostvarena dobit; skreće pozornost na prijevare povezane s PDV-om u tom kontekstu; poziva Komisiju da preispita izuzeće malih pošiljki i primijeni djelotvorne postupke u vezi s PDV-om;
20.	ističe da se digitalna trgovina najbolje olakšava otvorenom razmjenom podataka pod uvjetom da je, kao minimalni uvjet, u trgovinske sporazume uvrštena početna odredba kojom se jamči da su prekogranični prijenosi podataka u skladu s postojećim i budućim pravnim okvirom EU-a za zaštitu podataka, a posebice preko odluka o primjerenosti, te da je u trgovinske sporazume EU-a uvrštena horizontalna odredba kojom se u cijelosti zadržava pravo strane da zaštiti osobne podatke i privatnost, pod jasnim uvjetom da se ne smije upotrebljavati u cilju ograničavanja protoka podataka u svrhe koje se ne odnose na zaštitu osobnih podataka, uz drugu odredbu kojom se sprečavaju neopravdani zahtjevi za lokalizaciju podataka s obzirom na to da se prisilna lokalizacija podataka može koristiti kao protekcionistička mjera i postati prepreka trgovini, čime bi se osobito MSP-ovi stavili u nepovoljan položaj; ponovno naglašava da zaštita osobnih podataka predstavlja prioritet u cilju jačanja povjerenja potrošača i temeljnih prava;
21.	ističe da telekomunikacijska poduzeća širom svijeta nisu samo pružatelji vlastitih proizvoda i usluga, već i pokretači drugih sektora kojima pružaju infrastrukturu povezivosti ključnu za funkcioniranje i rast u digitalnom gospodarstvu, osobito imajući u vidu inovativne poslovne modele te s time u vezi potiče Komisiju da u trgovinske sporazume nastavi uvrštavati odredbe kojima se predviđaju razine pristupa slične onima u EU-u; smatra da će trgovinski partneri s telekomunikacijskim mrežama koje pogoduju tržišnom natjecanju povećati trgovinske prilike za EU te doprinijeti digitalnom jazu između razvijenih zemalja i manje razvijenih zemalja s niskim razinama pristupa internetu;
22.	poziva Komisiju da u telekomunikacijskom sektoru potiče tržišno natjecanje temeljeno na pravilima, jamčeći neovisnost regulatora i osiguravajući pravedan i nediskriminirajući pristup telekomunikacijskim mrežama za poduzeća iz EU-a, čime će se povećati izbor za potrošače; čvrsto podržava načelo nediskriminarajućeg pristupa internetu i potiče Komisiju da aktivno promiče to načelo na multilateralnoj razini i u sporazumima o slobodnoj trgovini;
23.	ističe da je globalna digitalna trgovina robom suočena s problemom krivotvorenja i potiče Komisiju na promicanje inicijativa poput IT oznaka pouzdanosti za otvorene sustave (engl. trustmark) kako bi se povećalo povjerenje potrošača u e-trgovce i zajamčili jednaki uvjeti za sve; potiče upotrebu instrumenata kao što je Memorandum o razumijevanju o prodaji krivotvorene robe na internetu (COM/2013/0209).
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